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Abstract:

In this entry, I discuss the problems surrounding speech act typologies, show which forms may express which

types of speech acts in Medieval Greek, and signal the need for further research in this underexplored area.

Speech Acts, Medieval Greek
1 Speech act typologies and Medieval Greek

When we encounter an imperative udde mdthe ‘learn’ in a context where it expresses a command, we would
say that the sentence expresses a so-called directive speech act, that is, the expression of the speaker’s desire
for the hearer to act (Jary and Kissine 2016, cf. Orders in Medieval Greek EGLL). The notion that a speech act
is the way a sentence functions as an act from the speaker towards the hearer has a long and complex history
(see Sadock 2006 for a concise overview). The concept originated in a countermovement in the philosophy
of language, as a concept that showed that sentences had more than just semantic content about the world
(cf. the provocative title of the foundational work “how to do things with words” by Austin 1962). Significant
progress has been made in the conceptualization of speech acts, in particular by Searle (1969) and Grice
(1975) and concepts such as ‘indirect speech acts’ (cf. interrogatives with ‘can’ as requests in English as a
means of polite indirectness). Yet, there are still significant disagreements about speech acts between
scholars. The major remaining issue is that there is no general consensus on speech act labels (cf. Levinson
2012; Kissine 2013; House and Kadar 2021a), either more generally in the delimitation of certain speech acts
(for example whether wishes are a subtype of directives) and more specifically in the number of speech acts
to distinguish (Siemund 2018). The following matters are at the source of this divide, a divide between
minimalists, who identify a typically Searlean set of speech acts (e.g. assertives, directives, commissives and

expressives), and maximalists, who propose extensive sets of speech acts (e.g. House and Kadar 2021b):

(i) speech acts are typically embedded in larger communicative moves or exchanges and generated
in line with that environment (cf. Levinson 2012 on the embedding of speech acts in

conversational exchanges),



(if) speech act theorists such as Searle slightly simplify the communicative process by reducing
illocutionary acts to the intention of the speaker, thereby excluding the role of the hearer as
crucial source for the ‘meaning’ of an act (cf. Hansen and Terkourafi 2023), and

(iif) languages and cultures differ strongly on how they encode speech acts morphosyntactically
(Siemund 2018, 64—93) as well the culturally embedded conventions surrounding specific

speech acts (cf. the cross-cultural studies of apologies and politeness in House and Kadar 2021b).

Only when we take these insights onboard and consider speech acts in Medieval Greek, we realize just how
little research there has been on speech acts in Medieval Greek, not only in comparison to other periods of
Greek [EGLL other speech act entries] but also in comparison to other languages. This is not to say that it is
not a promising area of research, though, as shown by research on pragmatic markers in the Chronicle of
Morea (e.g. Soltic 2015) and by the recent overview of the morphosyntax of sentence types in the Cambridge
Grammar of Medieval and Early Modern Greek (see Horrocks 2019, 1865-84). In the subsections below, I
therefore provide an overview of the most commonly accepted speech acts and discuss the different ways in
which these may be expressed in Medieval Greek. In section 6, I provide some suggestions for further research

in this area.
2 Assertives in Medieval Greek

Assertive speech acts commit the speaker to something being the case, such as stating, concluding or
swearing. In statements in Medieval Greek, there was a competition between the choice of negator, viz. 00(x)
ou(k) vs. (00)3¢év (ou)dén, since the latter was taking over from the former near the end of Medieval Greek
[EGLL negation medieval to modern greek]. Statements could be differentiated in terms of their likeliness of
occurrence by means of a variety of modal strategies, such as the the future indicative, the potential optative
in high register texts, or several hypothetical modal strategies (e.g. the imperfect or grammaticalized modal
auxiliaries) that often could have a counterfactual as well as a potential meaning (see Horrocks 2019, 1866—

75 and EGLL mood and modality in Medieval Greek for a complete overview).

Besides these largely inherited strategies, there were alternative ways to form assertive speech acts, such as
the use of performatives, as in dpvdw omniio: ‘I swear’ in example 1 below (cf. Chron. Mor. H & T 4312-4314 for
an example with a negative complement clause). Note also that the swearing creates the effect of a threat

because a condition is appended to the swearing.
(1) Elte ebpebijc atov témov pov Siaewv ot 3o £BSouddeg,

dpviw oe eig TO TTEUUA Mov, X EIG TNV YUYV MOV ATIdVe,



oploet BEAw TapeuTds v xdPouy T xepoAny gou (Chron. Mor. H & T 5823-5825)

elte eurethé:is ston tépon mou diabo:n hoi dito ebdomddes, omniio: se eis to stémma mou, k’ eis té:n psukhén

mou apdno: horisei thélo: pareutiis na képsoun té:n kefalé:n sou

If you are found in my land after the two weeks have passed, I swear to you on my crown and upon my soul,

I will order that you head be cut off at once.

Another way to make assertive speech acts was to use the novel assertive usage of insubordinate va na (la Roi
2024b), as in examples 2 to 4. Crucially, the novel assertive usages of va na combine with other modal
strategies much in the same way regular statements combine with other modal strategies: in example 2 the
double negative construction and insubordinate va na yield a strong statement, in example 3 the statement
of va na with the subjunctive gives the effect of a promise, and in example 4 the combination with the
imperfect expresses a hypothetical assertion.

(2) Miolp Ntleqpé, dpévy tig Kaputaivou,

un Ttpod ot opdbouy, ddeAQE, ¢ Epévay Tapadboou:

dmdve elg TV Puyitoo pov d6rov od un vé Ems (Chron. Mor. H 4063-4065)

Misir Ndzefré, afénte: té:s Karutainou, mé proti sé sfaksoun, adelfé¢, ‘s eménan paraddsou- apdno: eis témn

psukhitsa mou dolon ou mé: na ékhe:is

‘Sir Geoffroy, lord of Karytaina, before they kill you, brother, surrender to me; on my dear soul you will find

no guile.

(3) Omdryete, Gvapeivate uovoy xdv Tpeis NuEpag, xal ToTe delTe PSS EuE xal OxdTt v ods elmw (Spaneas 441-442)
hupdgete, anameinate monon kan treis he:méras, kal tote detite pros emé kai okdti na sds eipo:

‘Go, wait just three days, and then come to me, and I will tell you something I have to say’

(4) émel &vi yap x1 6 TOTOG GOV YUUVOG EX T QOVTTATY,

va TOV Emdipouv elnora xal va tov Exyg xdoet (Chron. Mor. H 4236-7)

epel éni gar ki ho tépos sou gumnos ek ta foussdta, va ton epdroun etikola kai na ton ékhe:is khdsei

‘Since your land is stripped of its armies, they would take it easily and you would lose it’

3 Directives in Medieval Greek



Besides commands, directives comprise a host of subtypes which share that their aim is to spur the hearer
into action (literally or metaphorically), such as requests, advice, suggestions, warnings. By far the most
common expression of a directive in Medieval Greek is the imperative mood, which could be used to express
not only orders (e.g. the command of p&fe mdthe ‘learn! mentioned above) but also suggestions and requests,
depending on the predicate and the context (see section 6 for non-directive imperatives). Example 5 below
neatly illustrates the interplay between form and function in directives: (i) the first, vision imperative is not
a literal command to ‘se€’ (its original meaning) but a warning to the hearer to ‘consider’ his offence and the
third, motion imperative &€\a éla ‘come on'’ is only a ‘metaphorical’ push to move the girl into action (see la
Roi 2022 on the intersubjectification of imperatives), (ii) the second imperative functions as a direct
command (cf. the mitigating vocative that follows), whereas (iii) the fossilized imperative g as ‘let’s’ is a

suggestion to go on their way together, sometimes labelled cohortative [egll cohortative].
(5) due xal €00, povpdppate, BAETe 6 doxdvSaidv cov.

Kai éyeipov, xopdatov uov, EAa &g meptmatodpey.

amé kal est, maurémmate, blépe to askdndalon sou.

Kali egeirou, kordsion mou, éla as peripatotimen

(Dig. Akr. E. 910-911)

But you, dark-eyed one, see that you give no offence

And rise up, my girl, come on let’s be on our way

The insubordinate use of va na to express directives was continued in Medieval Greek (la Roi 2024b). See how

in example 6 it is connected paratactically to the preceding directive expressed by the imperative:

(6) MaBov und dptt Brdlecar, EABE xai va xadions (Ptoch. 3.242)
Mathon me:d’ drti bidzesai, elthé kai na kathise:is

Learn to also not rush now; come and sit

Matters are more complex for negative imperatives, also called prohibitives (van der Auwera and Devos 2012).
On the one hand, the subjunctive was used negative imperatives, to express prohibitions as in example 7

below.
(7) “Agévty, d3eApE pov, Tpdaeye, u) Té Bapediis, To Edwxey V) xplotg- (Chron. Mor. H & T 2399-2400)

Afénte:, adelfé mou, présekhe, mé to barethé:is, to édo:ken he: krisis



Lord, my brother, take notice, don’t be grieved by what the judgment has produced

On the other hand, the negative imperative has been said to undergo a significant change in Medieval Greek
in that it became impossible to be negated (Chatzopoulou 2019, 159 and EGLL negation in medieval and
modern greek). It should be clear, though, that this change only belongs to the late Medieval Greek period,
as we find numerous examples from earlier periods of Medieval Greek, as in example 7 from Theophanes
Confessor from the 8th and gth century, or in the writings of Psellus from the 11th century (e.g. Or. Paneg. 2.70

and 2.413).

(8) Oeoddate, ) éxdéxov TANY T@VY opwpévwy got. (Theoph. Conf. Chron. 490.2)
Theoddsie, mé: ekdékho plé:n to:n horo:méno:n soi

Theodosius, do not expect anything else except those things seen by you

4 Interrogatives in Medieval Greek

Interrogative speech acts could be introduced by a host of question words, such as &g pd:s ‘how’ or ti(s) ti(s)
‘what/who’, and were negated with o0 or o03¢v (see Horrocks 2019, 1879—80 for examples). Interrogatives
which acquire additional speech act values such as rhetorical questions (see la Roi 2024a for this point) are

marked formally as a standard interrogative according to Horrocks, as in g below:

(9) agétov Epuyev diya v& TOAEUNTY] ..., TOG NUTTOPODpE NMETS ... va PAdpwpev Tov témov; (Chron. Mor. H & T

9177-81)
Afétou éfugen dikha va polemé:se: ..., pd:s ecmporotime he:meis ... na bldpso:men ton tépon?
since he has fled without battle... how could we do damage to this place?!

This is not to say that there are no specialized forms within interrogative speech acts, as shown by (i) polar
interrrogatives expressed with a non-negative (or ‘expletive’) negative marker as in example 10 [EGLL
negation Medieval and Modern Greek], and (ii) the insubordinate use of va na in questions where the verb

in the va na clause provides the finite predicate (la Roi 2024b).
(10) TavTg U Emabeg xondv; TAVTWS U Epavtdydng;

pdnto:s mi épathes kakon? pdnto:s me: efantdkhthe:s? ‘Did something bad perhaps happen to you? Did you

perhaps see a ghost? (Liv. V 2485)
(11) drarti va bmape €ig T Zuplow xt o0 v va atpagodue émiow; (Chron. Mor. H. 819)

Diati na hupame eis té:n Surian ki ou meé na strafoiime opiso:?



‘Why should we go to Syria and shouldn’t we turn around?
5 Exclamatives in Medieval Greek

Exclamatives have generally been viewed as an expressive type of speech act which is used to introduce the
speaker’s surprise/evaluation of known or obvious information to the speaker (Siemund 2018, 268). This is
why they are typically expressed by an interrogative pronouns/adverb and an evaluative adjective or adverb
in Medieval Greek (Horrocks 2019, 1881). Other ways are to use the insubordinate construction as in 12 (la Roi

2024b):

(12) va Adovv Oxdmolog eTwxds [...] évixnaey tod Pagtiéwg Tov ddeApdv (Chron. Mor. H 5008—9, Horrocks 2019:

1881)

Na léoun hokdpoios phto:khos [ ...] enike:sen toil basiléo:s ton adelfon

‘To have people say that some pauper defeated the king’s brother!

An example shows that exclamatives also have pragmatic side-effects, such as indignation as in 12.
6 Prospects for speech act research in Medieval Greek

Despite the promise of the notion that a form in some way predetermines a speech act function, we have
seen that the evidence from Medieval Greek rather shows a larger variety of ways in which one type of speech
act can be marked. I would hypothesize that the same applies to other still unexplored speech acts, such as
apologies, greetings or thanks. In particular, future research should address at least the following three

important issues:

(i) the range of speech acts encoded in some particular way in Medieval Greek (cf. the variety of
structures to express “wishes” noted by la Roi 2024b)

(if) the relationships between a form and its functional polysemy (cf. how the imperative yoipe can
express a greeting in Medieval Greek as well)

(iif) the impact of diachrony on the speech act system (cf. Soltic 2015 on the development of

procedural functions by Aéyw in Late Medieval Greek)
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